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Komisijas 1980. gada 31. oktobra Lēmums par dokumentiem, kas dzelzs un tērauda ražošanas uzņēmumiem jāiesniedz Komisijas amatpersonām vai pilnvarotiem pārstāvjiem, kuri vāc informāciju vai izdara pārbaudes attiecībā uz ražošanu un uz EOTK nodevu

(2795/80/ECSC)
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Ogļu un tērauda kopienas dibināšanas līgumu, jo īpaši tā 47. pantu,
tā kā, lai veiktu savu uzdevumu saskaņā ar EOTK līgumu, Komisija uzliek nodevas ogļu un tērauda produkcijai dalībvalstu uzņēmumos; 

tā kā ar Komisijas Lēmumu Nr. 2794/80/ECSC1 ir ieviesta tērauda ražošanas kvotu sistēma; 

tā kā vācot nodevu un pārbaudot, vai ir ievērotas ražošanas kvotas, būtu jāizmanto dokumentu standartsērija; 

tā kā tādēļ ir lietderīgi, lai no visiem dzelzs un tērauda ražošanas uzņēmumiem, uz kuriem attiecas EOTK nodeva un tērauda ražošanas kvotas, prasītu iesniegt vienādus dokumentus pārbaudēm Komisijas amatpersonām vai pilnvarotiem pārstāvjiem, kas vāc informāciju un izdara pārbaudes; 

tā kā Komisijas 1974. gada 4.decembra Lēmumā Nr. 74/618/ECSC par dokumentiem, kas dzelzs un tērauda ražošanas uzņēmumiem jāiesniedz Komisijas amatpersonām vai pilnvarotiem pārstāvjiem, kuri izdara pārbaudes attiecībā uz EOTK nodevu2, jau ir noteikti vairāki pienākumi šajā sakarā; tā kā ir kļuvis acīmredzams, ka prasītie dokumenti nav pietiekami, lai nodrošinātu efektīvu pārbaužu izdarīšanu, un tā kā jābūt iespējai pārbaudīt dokumentus, kas attiecas uz ilgāku laika posmu; tā kā tādēļ ir jāuzliek papildu pienākumi uzņēmumiem attiecībā uz iesniedzamajiem dokumentiem,
IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.
1. pants
Dzelzs un tērauda ražošanas uzņēmumi glabā un dara pieejamus pārbaudēm, ko izdara Komisijas amatpersonas vai pilnvarotie pārstāvji, kuri vāc informāciju vai izdara pārbaudes attiecībā uz EOTK nodevu vai ražošanu, vismaz šādus tehniskos un grāmatvedības dokumentus: 

a) lējumu reģistrācijas žurnālu vai lējumu uzskaites kartes (pienācīgi numurētas un datētas); 

b) faktūrrēķinus, kas attiecas uz izejvielu, elektriskās strāvas, gāzes, kurināmā mazuta un skābekļa patēriņu; 

c) personāla uzskaites žurnālu; 

d) dienas ražošanas uzskaiti uz vienu darbagaldu, maiņu un pēc saražotās produkcijas; 

e) krājumu kustības žurnālu. 

2. pants
Dzelzs un tērauda ražošanas uzņēmumiem ir jāspēj uzrādīt 1. pantā minētos dokumentus par kārtējo kalendāra gadu un sešiem iepriekšējiem gadiem tām pārbaudēm, ko izdara Komisijas amatpersonas vai pilnvarotie pārstāvji, kuri vāc informāciju vai izdara pārbaudes attiecībā uz nodevu vai ražošanu. 

3. pants
Dzelzs un tērauda ražošanas uzņēmumiem, kas izvairās pildīt šajā lēmumā noteiktos pienākumus, var uzlikt sodus, kā paredzēts EOTK Līguma 47. panta trešajā daļā. 

4. pants
Ar šo ir atcelts Lēmums Nr. 74/618/ECSC. 

5. pants
Šis lēmums stājas spēkā 1980. gada 1. novembrī.
Šis lēmums uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojams visās dalībvalstīs.
Briselē, 1980. gada 31. oktobrī.

Komisijas vārdā —
Etjēns Daviņjons [Etienne DAVIGNON],
Komisijas loceklis


1 Skat. šā "Oficiālā Vēstneša" 1. lpp. 

2 OJ No L 340, 19.12.1974, p. 14. 
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